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SENATE OF CANADA 
 

Fisheries and Oceans 
Standing Senate Committee 

2nd Session, 37th Parliament, 2002-03 
 

INDEX 
 

(Issues 1-18 inclusive) 
 
Numbers in bold refer to the issue number. 
 
R:  Issue number followed by "R" refers to the report continued within  
     that issue. 
 

COMMITTEE 
 
 
Fisheries and Oceans, Standing Senate Committee 
  Budget, draft, 9:3,30-1 
  Motions and agreements 
    Chair correspond with the Canadian Food Inspection Agency in relation  
       to certain issues raised in the committee, 17:4 
    Chair of the Committee be empowered to ask the Senate to authorize  
       the committee to study quota allocations and benefits to Nunavut  
       and Nunavik fishermen, 8:4 
    Chair to seek an amendment to the motion tabled October 30, 2002  
       (order of reference for a special study on oceans and fisheries), 
       motion calling for a referral to the committee of a special study on  
       straddling stocks and on fish habitat, 1:7 
    Committee extends its meetings by a maximum of 30 minutes when  
       required, therefore meeting every Tuesday from 7 p.m. to 9 p.m.  
       at the latest, 6:3 
    Committee hear witnesses, 8:5 
    Draft report on a question of privilege raised in the Senate on  
       May 27,2003 be adopted and that the Chair present it in the Senate, 
       18:4 
    Draft report on fish habitat be adopted and that the Chair table it in the  
       Senate, 18:4 
    Draft report on the committee's investigation of the May 2003 leak of  
       its 5 th Report be prepared for consideration in September 2003, 8:5 
    Fact-finding trip to British Columbia scheduled for June17-21,2003 be  
       postponed to an undetermined date, 7:3 
    Honourable Senator Carney's deferral to the committee undertake a  
       special study on the erosion of Coast Guard Services, 1:7 
    Honourable Senator Comeau moved that the draft budget application  
       be adopted, 9:3,30 
    Honourable Senator Comeau – Televising March18, 2003 meeting of  
       the committee, 3:4 
    Honourable Senator Cook, Committee adopt the draft report,  
      Report being amended as agreed during the debate, 6:4 
      Steering Committee agreeing on new title and more forceful wording, 
         6:4 
    Honourable Senator Cook, revised budget application April 1,2003 to  
       March 31,2004, concurrence, submission to the Standing Senate  
       Committee on Internal Economy, Budgets and Administration, 4:3 
    Honourable Senator Johnson, budget application April 1, 2003 to  
       March 31,2004, concurrence, submission to the Standing Senate  
       Committee on Internal Economy, Budgets and Administration, 
       3:4,48 
    Honourable Senator Watt, chair the committee's meeting of  
       Wednesday, September 17, 2003, 9:4 
    Honourable Senator Watt elected Acting Chair, 16:3-4 
    New rules be enforced for future meetings of the committee involving  
       Witnesses, 6:3 
    Organization meeting, 1:4-9 
    Staff members be allowed to remain in the room during in camera  
       discussion, 4:4; 6:3 
  Orders of reference 
    Matters relating to quota allocations and benefits to Nunavut and  
       Nunavik fishermen, 8:3 
    Matters relating to straddling stocks and to fish habitat, 1:3 
  Reports to Senate 
    Application for budget authorization, April 1st, 2003 to March 31, 2004, 
       5:5-9, 14 

SÉNAT DU CANADA 
 

Pêches et des océans 
Comité sénatorial permanent 

2 e session, 37e législature, 2002-2003 
 

INDEX 
 

(Fascicules 1-18 inclusivement) 
 
Les numéros en caractères gras indiquent les fascicules. 
 
R:  Le numéro du fascicule suivi d'un "R" réfère au rapport contenu  
     dans ce fascicule. 
 

COMITÉ 
 
 
Pêches et des océans, Comité sénatorial permanent  
  Budget, ébauche, 9:3,30-1 
  Motions et conventions 
    Comité entende les témoins, 8:5 
    Comité prolonge ses séances d'au plus 30 minutes au besoin, de sorte  
       qu'il siègera tous les mardis de 19 heures à 21 heures au plus tard, 
       6:3 
    Futurs témoins seront encouragés à présenter leurs mémoires au comité  
       avant de comparaître, lorsque le calendrier le permet, 6:3 
    Honorable sénateur Carney propose que le comité entreprenne une  
       étude spéciale de la dégradation des services assurés par la Garde  
       côtière, 1:7 
    Honorable sénateur Comeau propose que l'ébauche de budget soit  
       adoptée, 9:3,30 
    Honorable sénateur Comeau, télédiffusion de la réunion du comité le  
       18 mars 2003, 3:4 
    Honorable sénateur Cook, comité adopte l'ébauche de rapport 
      Rapport modifié tel que convenu durant les délibérations, 6:4 
      Comité directeur s'entende sur nouveau titre et un libellé plus  
         musclé, 6:4 
    Honorable sénateur Cook, demande d'autorisation budgétaire du  
       1er avril 2003 au 31 mars 2004, adoption, soumission au Comité 
       sénatorial permanent de la régie interne, des budgets et de  
       l'administration, 4:3 
    Honorable sénateur Johnson, demande de budget du 1er avril 2003  
       au 31 mars 2004, adoption, soumission Comité sénatorial  
       permanent de la régie interne, des budgets et de l'administration, 
       3:4,48 
    Honorable sénateur Watt, élu président suppléant, 16:3-4 
    Honorable sénateur Watt présidera la séance du comité prévue pour le  
       mercredi 17 septembre 2003, 9:4 
    Membre du personnel seront autorisés à rester dans la pièce pendant  
       la discussion à huis clos, 4:4; 6:3 
    Nouvelles règles s'appliqueront dorénavant aux réunions du comité  
       durant lesquelles des témoins sont entendus, 6:3 
    Préparer une ébauche de rapport sur l'enquête réalisée par le comité 
       sur la fuite relative à son cinquième rapport, qui a eu lieu en mai  
       2003 et procéder à son examen en septembre 2003, 8:5 
    Président cherchera à obtenir une modification de la motion déposée le  
       30 octobre 2002 (ordre de renvoi portant sur une étude spéciale des  
       océans et des pêches), motion demandant la soumission au comité  
       d'une étude spéciale sur les stocks chevauchants et l'habitat du poisson, 
       1:7 
    Président correspondra avec l'Agence canadienne d'inspection des  
       aliments en rapport avec certaines questions soulevées au comité 
       17:4 
    Président du comité demande au Sénat d'autoriser le comité à étudier  
       les allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
       Nunavik, 8:4 
    Projet de rapport sur l'habitat du poisson soit adopté et que le président  
       le dépose au Sénat, 18:4 
    Projet de rapport sur la question de privilège soulevée au Sénat le  
       27 mai 2003 soit adopté et que le président le dépose au Sénat, 18:4 
    Reporter à une date indéterminée le voyage d'information en  
       Colombie-Britannique qui devait avoir lieu du 17 au 21 juin 2003, 
       7:3 
    Réunion d’organisation, 1:4-9 
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  Reports to Senate – Cont'd 
    Expenses of the Committee, 1st session, 37th Parliament, 1:10 
    Fish Habitat: Interim Report of the Standing Senate Committee on  
       Fisheries and Oceans, 18:6 
    Matters relating to straddling stocks and to fish habitat, 4:6 
    Question of privilege raised by the Honourable Senator Comeau on  
       Tuesday, May 23, 2003, 18:4 
    Straddling Fish Stocks in the Northwest Atlantic, 8:6 
 
 

SENATORS 
 
 
Adams, Hon. Willie 
  Honourable Senator Watt elected Acting Chair , 16:4 
  Organization meeting, 1:13,15-8 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     10:8-11,29-30; 12:7-10,14,22-3; 15:10-1,22-3; 17:24-7,32-3,44-6, 
     62-3; 18:12-5,26,28-9 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:18-9,26,48-9,74; 3:18-9; 4:49-51, 
     74,77; 5:52-4,57,67-8; 7:20-1; 8:19; 9:15-7,29; 11:25-6; 14:19-20; 
     16:13-6 
 
Baker, Hon. George 
  Organization meeting, 1:18,21 
 
Cochrane, Hon. Ethel M. 
  Organization meeting, 1:11,13-6,18,20 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     10:11-4,18,31-2; 12:12-4; 17:11-4,59-60; 18:19-23 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:37,46-7,66-9; 3:36-40; 4:19,21-3, 
     35,46-9,55,70-1,83-4; 5:36,48-51,64-5; 6:12-3,19-21; 8:13-4; 9:20-1; 
     11:11-4,17 
 
Comeau, Hon. Gérald J., Chairman of the Committee 
  Budget, 3:48-9 
  Budget, draft, 9:3,30 
  Future business, 1:21-2 
  Organization meeting, 1:11-21 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     12:4,6-7,10,14,16-21,23; 15:4,10,16,20-1,24,26; 17:35,41-2,44,47, 
     56-60,62-3; 18:7,9,11-2,19-20,30-1 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:6,13,20-3,26-8,38,51-2,60,65,73-6, 
     78-9; 3:6,11,19-23,31,36,41-4,46-8; 4:7-8,14,33-7,45-7,53-4,71, 
     77-80,83,85; 5:15,36,42-3,48,60-4,69; 6:6,12,16-9,22 7:4,12,17, 
     21-3,25; 8:7,13-23; 9:12-5,26-8; 11:4,11,28-32; 13:5,15,22-3,33-7; 
     14:4,15,25-8 
 
Cook, Hon. Joan, Deputy Chairman of the Committee (Issues 9 and 17) 
  Budget, draft, 9:30-1 
  Future business, 1:21-2 
  Organization meeting, 1:11,13,16-7,19-21 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     10:14-7,25-7; 12:15-7; 15:17-9,24; 17:5,11,14-5,21,30,34-5,50-2 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:14-6,24-5,40,49-50,60-3,77; 
     3:11-2,34-6,47; 4:7,14,17,46,52-3,66-9,81-4; 5:32,34; 7:15-7; 
     8:17-9,22-3; 9:5,28-9,33; 11:16-7; 13:15-8; 14:16-8,28 
 
Hubley, Hon. Elizabeth 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     12:17-8; 15:15-7; 17:27-30,47-9; 18:23-5 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:20,45-6,69-71; 3:13-4; 4:25-6,51-3, 
     71-3; 5:54-5; 7:14-5,24; 9:17-9; 11:20-2; 13:24-7; 14:22-4 
 
Johnson, Hon. Janis G. 
  Budget, 3:48 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     18:27-8 
  Straddling stocks and fish habitat, 3:40-1,46,48 
 
Mahovlich, Hon.Francis William 
  Organization meeting, 1:12-3,15,19-20 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     12:14,20; 15:19,21; 17:55-6; 18:26 
 

  Ordres de renvoi 
    Questions relatives aux allocations de quotas accordées aux pêcheurs du  
       Nunavut et du Nanuvik, 8:3 
    Stocks chevauchants et l'habitat du poisson, 1:3 
  Rapports au Sénat  
    Demande d'autorisation budgétaire 1er avril 2003 au 31 mars 2004, 
       5:5,10-4 
    Dépenses du comité, 1 re  session, 37 e législature, 1:10 
    Habitat du poisson: rapport intérimaire du Comité sénatorial  
       permanent des pêches et des oécans, 18:6 
    Question de privilège soulevée par l'honorable sénateur Comeau le  
       27 mai 2003, 18:5 
    Questions relatives aux stocks chevauchants et à l'habitat du poisson 
       4:6 
    Stocks de poissons chevauchants de l'Atlantique Nord-Ouest, 8:6 
 
 

SÉNATEURS 
 
 
Adams, honorable Willie 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:8-11,29-30; 12:7-10,14,22-3; 15:10-1,22-3; 17:24-7, 
     32-3,44-6,62-3; 18:12-5,26,28-9 
  Honorable sénateur Watt élu président suppléant, 16:4 
  Réunion d'organisation, 1:13,15-8 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:18-9,26,48-9,74; 3:18-9; 
     4:49,74,77; 5:52-4,57,67-8; 7:20-1; 8:19; 9:15-7,29; 11:25-6; 
     14:19-20; 16:13-6 
 
Baker, honorable George 
  Réunion d'organisation, 1:18,21 
 
Cochrane, Hon. Ethel M. 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:11-4,18,31-2; 12:12-4; 17:11-4,59-60; 18:19-23 
  Réunion d'organisation, 1:11,13-6,18,20 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:37,46-7,66-9; 3:36-40; 
     4:19,21-3,35,46-9,55,70-1,83-4; 5:36,48-51,64-5; 6:12-3,19-21; 
     8:13-4; 9:20-1; 11:11-4,17 
 
Comeau, honorable Gérald J., président du Comité 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 12:4,6-7,10,14,16-21,23; 15:4,10,16,20-1,24,26; 17:35, 
     41-2,44,47,56-60,62-3; 18:7,9,11-2,19-20,30-1 
  Budget, 3:48-9 
  Budget, ébauche, 9:3,30 
  Réunion d'organisation, 1:11-21 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:6,13,20-3,26-8,38,51-2,60, 
     65,73-6,78-9; 3:6,11,19-23,31,36,41-4,46-8; 4:7-8,14,33-7,45-7, 
     53-4,71,77-80,83,85; 5:15,36,42-3,48,60-4,69; 6:6,12,16-9,22; 
     7:4,12,17,21-3,25; 8:7,13-23; 9:12-5,26-8; 11:4,11,28-32; 13:5,15, 
     22-3,33-7; 14:4,15,25-8 
  Travaux futurs, 1:21-2 
 
Cook, honorable Joan, vice-présidente du Comité (fascicules 9 et 17) 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:14-7,25-7,33; 12:15-7; 15:17-9,24; 17:5,11,14-5,21, 
     30,34-5,50-2 
  Budget, ébauche, 9:30-1 
  Réunion d'organisation, 1:11,13,16-7,19-21 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:14-6,24-5,40,49-50,60-3, 
     77; 3:11-2,34-6,47; 4:7,14,17,46,52-3,66-9,81-4; 5:32,34; 7:15-7; 
     8:17-9,22-3; 9:5,28-9; 11:16-7; 13:15-8; 14:16-8,28 
  Travaux futurs, 1:21-2 
 
Hubley, honorable Elizabeth 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 12:17-8; 15:15-7; 17:27-30,47-9; 18:23-5 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:20,45-6,69-71; 3:13-4; 
     4:25-6,51-3,71-3; 5:54-5; 7:14-5,24; 9:17-9; 11:24-7; 14:22-4 
 
Johnson, honorable Janis G. 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 18:27-8 
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Mahovlich, Hon.Francis William – Cont'd 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:19-20,43-4,63-5; 3:16; 4:23-4, 
     50-1,53-4; 5:41,58-60,67; 6:14-6,21-2; 7:21,25; 8:16-7; 11:28; 
     13:19-20,32-3,36; 14:25; 16:21 
 
Meighen, Hon. Michael Arthur 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:13-4,16-7 
 
Phalen, Hon. Gerard A. 
  Future business, 1:22 
  Organization meeting, 1:12-5,17 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     12:17 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:41-2,65-6,78; 3:16-7; 6:15-6; 
     7:12-3,23; 8:15-6; 11:18-9; 14:21-2 
 
Robichaud, Hon. Louis J. 
  Straddling stocks and fish habitat, 5:51-2,56-966-7; 16:8-12,21-3 
 
Rompkey, Hon. William 
  Straddling stocks and fish habitat, 3:31-3,44-5 
 
Spivak, Hon. Mira 
  Straddling stocks and fish habitat, 3:46 
 
Trenholme Counsell, Hon. Marilyn 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     12:20-1; 17:53-5 
  Straddling stocks and fish habitat, 11:27-8; 13:21-3,31-2,36; 16:8 
 
Watt, honorable Charlie, Acting Chairman of the Committee 
     (Issues 10 and 16) 
  Future business, 1:21-2 
  Organization meeting, 1:12-6,19-21 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     10:4,17-9,25,27-8,30,34; 12:10-2; 15:12-5,24-6; 17:14,21-3,31-2, 
     34,42-4,60-1; 18:8,15-8,30 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:51,71-4; 3:14-6; 4:27-33; 5:38-9; 
     7:18-9,23-4; 8:12-3,22; 9:21-6,30; 11:22-5; 13:28,31; 16:4,16-7, 
     19-23 
 
 

SUBJECTS 
 
 
Fish habitat: Interim Report of the Standing Senate Committee on  
   Fisheries and Oceans 
  Text, 18R:i-ii,1-50 
 
Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen 
  Aboriginal Fisheries Strategy, 17:10 
  Alaska 
    Community development quotas, 15:20 
  Atlantic Fisheries Review Policy (AFPR), 17:36 
  Canadian Coast Guard, 9:15; 10:26 
  Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 12:5,10; 17:47 
  Canadian Shellfish Sanitation Program (CSSP), 12:5 
  Clyde River 
    Economic conditions, 12:7,15 
    Population, 12:17 
  Clyde River Hunters and Trappers Organization, 12:15 
  Contaminated Sediments Science Plan, 12:13 
  Denmark 
    Fish processing plant in Nuuk, Greenland, 15:16; 17:52 
    Quotas of turbot, shrimp in regions 0A, 0B, 1A, 17:33-4,37-8,52-3,62 
    Royal Greenland considers opening a shrimp peeling plant, 15:14 
  Employment 
    Government, 10:9 
    Private sector, 10:9; 15:5-6 
  Fisheries and Oceans Department, 9:15 
    Allocation of fish quotas, 10:5-6,13-7,20-1,23,27-9; 12:5,7,9,11-2, 
       16-8,23; 15:6-12,15,19,21,23, 17:8,10-1,19,25,32,35,37-41,57,60,63; 
       18:10,14,17-8,30 
 
 

Johnson, honorable Janis G. - Suite 
  Budget, 3:48 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 3:40-1,46,48 
 
Mahovlich, honorable Francis William 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 12:14,20; 15:19,21; 17:55-6; 18:26 
  Réunion d'organisation, 1:12-3,15,19-20 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:19-20,43-4,63-5; 3:16; 
     4:23-4,50-1,53-4; 5:41,58-60,67; 6:14-6,21-2; 7:21,25; 8:16-7; 
     11:28; 13:19-20,32-3,36; 14:25; 16:21 
 
Meighen, honorable Michael Arthur 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:13-4,16-7 
 
Phalen, honorable Gerard A. 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 12:17 
  Réunion d'organisation, 1:12-5,17 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:41-2,65-6,78; 3:16-7; 
     6:15-6; 7:12-3,23; 8:15-6; 11:18-9; 14:21-2 
  Travaux futurs, 1:22 
 
Robichaud, honorable Louis J. 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 5:51-2,56-9,66-7; 16:8-12, 
     21-3 
 
Rompkey, honorable William 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 3:31-3,44-5 
 
Spivak, honorable Mira 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 3:46 
 
Trenholme Counsell, honorable Marilyn 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 12:20-1; 17:53-5 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 11:27-8; 13:21-3,31-2,36; 
     16:8 
 
Watt, honorable Charlie, président suppléant (fascicules 10 et 16) 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:4,17-9,25,27-8,30; 12:10-2; 15:12-5,24-6; 17:14,21-3, 
     31-2,34,42-4,60-1; 18:8,15-8,30 
  Réunion d'organisation, 1:12-6,19-21 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:51,71-4; 3:14-6; 4:27-33; 
     5:38-9; 7:18-9,23-4; 8:12-3,22; 9:21-6,30; 11:22-5; 13:28,31; 16:4, 
     16-7,19-23 
  Travaux futurs, 1:21-2 
 
 

SUJETS 
 
 
Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
   Nunavik 
  Accord de principe sur la région marine du Nunavik, 15:7 
  Accord sur les revendications territoriales du Nunavut, 10:19-20,24, 
     26-8; 12:4-5; 17:6,8,16-9,21-2,31,39,52 
  Agence canadienne d'inspection des aliments, 12:5,10; 17:47 
  Alaska 
    Quotas de développement communautaires, 15:20 
<<Antécédents d'accès aux ressources/Parts provinciales – Poisson de  
   fond – Rapport sommaire>>, 17:19 
  Association des chasseurs et des trappeurs de Clyde River, 12:15 
  Association des chasseurs et des trappeurs de Namautaq, 12:6,22 
  Association des chasseurs et des trappeurs de Nattivak, 12:4,9,12,22 
  Association des chasseurs et des trappeurs de Qikiqtarjuaq, 12:6 
  Clyde River 
    Conditions économiques, 12:7,15 
    Population, 12:17 
  Comité consultatif sur la crevette nordique, 15:26; 17:49 
  Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut (CGFRN), 
     10:5-6,15-6,18,21,26,28; 12:17,22-3; 17:5,10,13,15-20,24-5,27,32,34, 
     37,44,54,60-3; 18:17,28-9 
    Critères d'évaluation pour demandes d'allocation de pêche, 17:17-8 
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Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen – Cont'd 
  Fisheries and Oceans Department – Cont'd 
    Fish licences  
      Experimental and permanent licences, 17:47-8 
      Labrador Fishermen's Union and Shrimp Company, 15:20 
      Makivik Corporation, 15:6-8,10-1,20 
      Nunavut clams licences, 12:5,13-4,16,46; 17:47 
      Nunavut shrimp licences, 12:18; 17:12,20,32,40-1 
      Torngait Fisheries, 15:20 
    Nunavut access to adjacency Atlantic fishery resources, 10:28,31 
    Research and development in inshore fisheries in Ungava Bay and in  
       Hudson Bay, 15:11,22 
    Research in British Columbia and Newfoundland, 15:22 
    Small Craft Harbours Program, 10:27; 12:15; 17:8 
  Fisheries Resource Conservation Council, 10:21 
  Fishing 
    Aboriginal Allocation Transfer Program, 10:24,30; 17:30-1 
    Aboriginal Fisheries Strategy, 10:24-5,30; 17:10,30-1 
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  Straddling stocks and fish habitat, 11:4-31 
 
Long, Terrance, Consultant, Hazardous Management Disposal 
  Straddling stocks and fish habitat, 7:10-1,13-22,24-5 
 
Marliave, Jeffrey, Member, Pacific Fisheries Resource Conservation  
   Council 
  Straddling stocks and fish habitat, 4:13-4,18,20-1,24,27,29-30,32-5 
 
Maurel, Richard, Clerk of the Committee 
  Organization meeting, 1:11 
 
Maxwell, Neil, Principal, Office of the Auditor General of Canada 
  Straddling stocks and fish habitat, 16:11-2,16,19 
 
May, Art, Member, Newfoundland Provincial Advisory Council on  
   Overfishing 
  Straddling stocks and fish habitat, 3:28-31,34-7,39-44,46-7 
 
McGuiness, Patrick, Vice-President, Fisheries Council of Canada 
  Straddling stocks and fish habitat, 5:15-7,36,42-3 
 
McLellan, Rory, General Manager, P.E.I.Fishermen's Association 
  Straddling stocks and fish habitat, 4:61-4,68-9,72-3,78-81,83-4 
 
Mokos, Jennifer, Division Manager, Chemical Technology, 
   Vice-President 
  Straddling stocks and fish habitat, 7:7-9,14-5,19,22-4 
 
Nadeau, Richard, Director, Habitat Operations, Fisheries and Oceans  
   Department, Habitat Management Directorate 
  Straddling stocks and fish habitat, 9:14-5,25 
 
Niglugayuq, Gabriel, Director, Wildlife Department, Nunavut Tunngavik  
   Incorporated 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     10:25-7,33-4 
 

Campbell, Alex, sous-ministre, ministère du Développement durable du  
   Nunavut 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 17:29-30 
 
Chamut, Patrick, sous-ministre adjoint, Gestion des pêches, ministère  
   des Pêches et des Océans 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:6-28 
 
d'Eca, Michael, conseiller juridique, Conseil de gestion des ressources  
   fauniques du Nunavut 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 17:18-22, 
 
Decker, Trevor, président, Tri-Nav Limited 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:4-5,8,10-3,16,18 
 
Ehinger, David, directeur adjoint, Section du droit des océans, ministère  
   des Affaires étrangères et du Commerce international 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:70,74 
 
Erhardt, Richard, biologiste, Première nation Tlingit de la rivière Taku 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 6:7-10,13-8,21-2 
 
Etchegary, Gus, porte-parole, Fisheries Crisis Alliance 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:28-51 
 
Fraser, honorable John, président, Conseil pour la conservation des  
   ressources halieutiques du Pacifique 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 4:8-12,15-26,28-36 
 
Garver, Geoffrey, directeur Unité des communications sur les questions  
   d'applications, Commission de coopération environnementale de  
   l'Amérique du Nord 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 8:16-7,20,22 
 
Gélinas, Johanne, commissaire à l'environnement et au développement  
   durable, Bureau du vérificateur général du Canada 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 16:4-11,13-22 
 
Googoo, Morley, chef, Première nation Waycobah 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 7:11-2,25 
 
Greig, Neil, conseiller, Société Makivik 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 15:4-26 
 
Hage, Robert, directeur général, Direction générale des affaires  
   juridiques, ministère des Affaires étrangères et du Commerce  
   international 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:52-79 
 
Hanoski, Rick, gestionnaire divisionnaire, Human Factors Applications, 
   Inc. 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 7:6-7,12-4,22 
 
Hyde, Till, greffier du Comité 
  Honorable sénateur Watt élu président suppléant, 16:4 
 
Johnston, Douglas, professeur, Programme de droit de l'environnement  
   marin Dalhousie University 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 5:17-43 
 
Kehoe, Myles, associé, Myles et associés 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 13:5-36 
 
Kirby, Peter, président-directeur général, Taku Wild Products,  
   gestionnaire des projets d'immobilisation de la PNTRT et agent  
   de développement économique 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 6:10-1,17,19 
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Ojoleck, Michael, Partner, Myles & Associates 
  Straddling stocks and fish habitat, 13:6-13,15-21,23-7,29-30,32-3,35 
 
O'Rielly, Alistair, Member, Newfoundland Provincial Advisory Council  
   on Overfishing 
  Straddling stocks and fish habitat, 3:23-8,31-4,37-9,44-5,47-8 
 
Papatsie, Leesee, Owner, Jencor Fisheries 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     10:4-18, 
 
Reed, John, Principal, Office of the Auditor General of Canada 
  Straddling stocks and fish habitat, 16:10,12-3,19 
 
Rose, George, Professor, Senior Chair of Fisheries Conservation,  
   Memorial University 
  Straddling stocks and fish habitat, 5:44-56,58-66,68-9 
 
Samson, Mike, deputy Minister of Fisheries and Aquaculture, 
   Newfoundland and Labrador 
  Straddling stocks and fish habitat, 4:37-54 
 
Saunders, Allison, Oceans Law Section, Foreign Affairs and International  
   Trade Department 
  Straddling stocks and fish habitat, 2:63,65,69 
 
Shantora, Victor, Acting Executive Director, Commission for  
   Environmental Cooperation of North America 
  Straddling stocks and fish habitat, 8:7-23 
 
Siegel, Sandy, Executive Secretary, Union of Maritimes Fishermen 
  Straddling stocks and fish habitat, 4:55-60,66-75,78-83 
 
Stoneman, Christine, Acting Director, Habitat Policy and Regulatory  
   Affairs, Fisheries and Oceans Department, Habitat Management  
   Directorate 
  Straddling stocks and fish habitat, 9:25-6 
 
Straith, Jay, Past President, Artificial Reef Of British Columbia 
  Straddling stocks and fish habitat, 14:4-28 
 
Towtongie, Cathy, President, Nunavut Tunngavik Incorporated 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     10:19-33 
 
Ward, Jerry, Chief Executive Officer, Baffin Fisheries Coalition 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     18:8-31 
 
Ward, John, Spokesperson, Taku River Tlingit First Nation 
  Straddling stocks and fish habitat, 6:6-7,12-5,17-8,20-2 
 
Wex, Richard, Director General, Fisheries and Oceans Department,  
   Habitat Management Directorate 
  Straddling stocks and fish habitat, 9:6-25,27-9 
 
Wheatley, Michelle, Director, Wildlife Management Nunavut Department  
   of Sustainable Development 
  Quota allocations and benefits to Nunavut and Nunavik fishermen, 
     17:13,15,25,27,33-4 
 
Woodman, Fred, Chair, Fisheries Resources Conservation Council 
  Straddling stocks and fish habitat, 5:44,51-3,56-7,59-61,64-5,67 
 
 
 
 
 

Kovic, Ben, président, Conseil de gestion des ressources fauniques du  
   Nunavut 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 17:15-8,20-1,32-3 
 
Kuniliusie, Morrissey, vice-président, Association de chasseurs et  
   trappeurs de Nattivak 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 12:4-6,8-10,12-4,16-8,21-2 
 
LeBlanc, Patrice, directeur, Programmes de l'habitat, ministère des  
   Pêches et des Océans, Direction de la gestion des habitats 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 9:19,27 
 
LeBlond, Paul, membre, Conseil pour la conservation des ressources  
   halieutiques du Pacifique 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 4:12-3,18,21-2,26 
 
Lien, Jon, président, Conseil consultatif sur les océans, ministère des  
   Pêches et des Océans 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 11:4-31 
 
Long, Terrance, consultant, gestion et élimination des produits  
   dangereux 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 7:10-1,13-22,24-5 
 
Marliave, Jeffrey, membre, Conseil pour la conservation des  
   ressources halieutiques du Pacifique 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 4:13-4,18,20-1,24,27,29-30, 
     32-5 
 
Maurel, Richard, greffier du Comité 
  Réunion d'organisation, 1:11 
 
Maxwell, Neil, directeur principal, Bureau du vérificateur général du  
   Canada 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 16:11-2,16,19 
 
May, Art, membre, Newfoundland Provincial Advisory Council on  
   Overfishing 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 3:28-31,34-7,39-44,46-7 
 
McGuinness, Patrick, vice-président, Conseil canadien des pêches 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 5:15-7,35-6,42-3 
 
McLellan, Rory, directeur général, Association des pêcheurs de  
   l'Î.-P.-É. 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 4:61-4,68-9,72-3,78-81,83-4 
 
Mokos, Jennifer, gestionnaire divisionnaire, Technologie chimique, 
   vice-présidente 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 7:7-9,14-5,19,22-4 
 
Nadeau, Richard, directeur, Opérations de l'habitat, ministère des Pêches  
   et des Océans, Direction de la gestion des habitats 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 9:14-5,25 
 
Niglugayuq, Gabriel, directeur, Service de la faune, Nunavut Tunngavik 
   Incorporated 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:25-7,33-4 
 
Ojoleck, Michael, associé, Myles et associés 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 13:6-13,15-21,23-7,29-30, 
     32-3,35 
 
O'Rielly, Alistair, membre, Newfoundland Provincial Advisory Council  
   on Overfishing 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 3:23-8,31-4,37-9,44-5,47-8 
 
Papatsie, Leesee, propriétaire, Jencor Fisheries 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:4-18, 
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Reed, John, directeur principal, Bureau du vérificateur général du Canada 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 16:10,12-3,19 
 
Rose, George, professeur, titulaire supérieur de la Chaire de conservation  
   des pêches, Memorial University 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 5:44-56,58-66,68-9 
 
Samson, Mike, sous-ministre des Pêches et de l'Aquaculture,  
   Terre-Neuve et Labrador 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 4:37-54 
 
Saunders, Allison, Section du droit des océans, ministère des Affaires  
   étrangères et du Commerce international 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 2:63,65,69 
 
Shantora, Victor, directeur exécutif intérimaire, Commission de  
   coopération environnementale de l'Amérique du Nord, 8:4 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 8:7-23 
 
Siegel, Sandy, secrétaire exécutif, Union des pêcheurs des Maritimes 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 4:55-60,66-75,78-83 
 
Stoneman, Christine, directrice intérimaire, Politiques de l'habitat et  
   Affaires réglementaires, ministère des Pêches  
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 9:25-6 
 
Straith, Jay, ancien président, Artificial Reef Society of British Columbia 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 14:4-28 
 
Towtongie, Cathy, présidente, Nunavut Tunngavik Incorporated 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 10:19-33 
 
Ward, Jerry, directeur général, Baffin Fisheries Coalition 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 18:8-31 
 
Ward, John, porte-parole, Première nation Tlingit de la rivière Taku 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 6:6-7,12-5,17-8,20-2 
 
Wex, Richard, directeur général, ministère des Pêches et des Océans, 
   Direction de la gestion des habitats 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 9:6-25,27-9 
 
Wheatley, Michelle, directrice, gestion de la faune, Conseil de gestion des  
   ressources fauniques du Nunavut 
  Allocations de quotas accordées aux pêcheurs du Nunavut et du  
     Nunavik, 17:13,15,25,27,33-4 
 
Woodman, Fred, président, Conseil pour la conservation des ressources  
   halieutiques 
  Stocks chevauchants et habitat du poisson, 5:44,51-3,56-7,59-61,64-5, 
     67 
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